
したぎ と アクセサリー

Vocabulary and key phrases

ショーツ
shootsu
わたし は いつも ショーツ を はきます。
Watashi wa itsumo shootsu wo hakimasu.

the knickers
I always wear knickers.

ブラジャー
burajaa
かのじょ は いつも ブラジャー を
つけています。
Kanojo wa itsumo burajaa wo tsuketeimasu.

the bra
She always wears a bra.

タイツ
taitsu
かのじょら は いつも ふゆ に タイツ を
はきます。
Kanojora wa itsumo furu yu taitsu wo hakimasu.

the tights
They always wear tights in winter.

バスロ－ブ
basuroobu
かのじょ は つうじょう シャワー を あびた
あと、 バスローブ を きます。
Kanojo wa tsuujou shawaa wo abita ato
basuroobu wo kimasu.

the bathrobe
She usually wears a bathrobe after showering.

ハイヒール
haihiiru
わたしたち は つうじょう ハイヒール を
はきます。
Watashitachi wa tsuujou haihiiru wo hakimasu.

the high-heel shoes.
We usually wear high-heel shoes.

サンダル
sandaru
かれら は つうじょう なつ に サンダル を
はきます。
Karera wa tsuujou natsu ni sandaru wo hakimasu.

the sandals
They usually wear sandals in summer.

イヤリング
iyaringu
かのじょ は たいてい かわいい イヤリング を
しています。
Kanojo wa taitei kawaii iyaringu wo shiteimasu.

the earrings
She normally wears very pretty earrings.

ネックレス
nekkuresu
わたしたち は たいてい ネックレス を
つけます。
Watashitachi wa taitei nekkuresu wo tsukemasu.

the necklace
We normally wear a necklace.

ゆびわ
yubiwa
わたし は よく ゆびわ を つけます。
Watashi wa yoku yubiwa wo tsukemasu.

the ring
I often wear rings.

ブレスレット
buresuretto
マリア は よく ブレスレット を つけます。
Maria wa yoku buresuretto wo tsukemasu.

the bracelet
Maria often wears bracelets.
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かばん
kaban
かのじょ の かばん は とても じょうひん です。
Kanojo no kaban wa totemo jouhin desu.

the handbag
Her handbag is very elegant.

パンツ
pantsu
かれら は いつも パンツ を はきます。
Karera wa itsumo pantsu wo hakimasu.

the underpants
They always wear underpants.

ペンダント
pendanto
かれら は たいてい ペンダント を つけます。
Karera wa taitei pendanto wo tsukemasu.

the pendant
They normally wear pendants.

てぶくろ
tebukuro
その てぶくろ は わたし には おおきすぎます。
Sono tebukuro wa watashi niwa ookisugimasu.

the gloves
The gloves are too big for me.

とけい
tokei
わたしたち は よく とけい を つけます。
Watashitachi wa yoku tokei wo tsukemasu.

the watch
We often wear a watch.

ボクサーパンツ
bokusaapantsu
ボクサーパンツ を このむ だんせい が います。
Bokusaapantsu wo konomu dansei ga imasu.

the boxer shorts
Some men prefer boxer shorts.

ベルト
beruto
かれら は よく ベルト を つけます。
Karera wa yoku beruto wo tsukemasu.

the belt
They often wear a belt.

スカーフ
sukaafu
その スカーフ は とても ながい です。
Sono sukaafu wa totemo nagai desu.

the scarf
The scarf is very long.

ネクタイ
nekutai
わたし は ときどき ネクタイ を つけます。
Karera wa tokidoki nekutai wo tsukemasu.

the tie
I sometimes wear a tie.

ちょうネクタイ
chounekutai
ポール は ときどき ちょうネクタイ を
つけます。
Paul wa tokidoki chounekutai wo tsukemasu.

the bow-tie
Paul sometimes wears a black bow-tie.

スニーカー
suniikaa
わたしたち は ときどき スニーカー を
はきます。
Watashitachi wa tokidoki suniikaa wo hakimasu.

the trainers
We sometimes wear trainers.
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ブーツ
buutsu
かれら は ときどき ブーツ を はきます。
Karera wa tokidoki buutsu wo hakimasu.

the boots
They sometimes wear boots.

かさ
kasa
わたし は けっして かさ を もって いきません。
Watashi wa kesshite kasa wo motte ikimasen.

the umbrella
I never carry an umbrella.

ブリーフケース
buriifukeesu
かれ は けっして ブリーフケース を もって
いきません。
Kare wa kesshite buriifukeesu wo motte ikimasen.

the briefcase
He never carries a briefcase.

さいふ
saifu
わたしたち は けっして さいふ を もって
いきません。
Watashitachi wa kesshite saifu wo motte
ikimasen.

the wallet
We never carry a wallet.

こぜにいれ
kozeniire
かれら は けっして こぜにいれ を もって
いきません。
Karera wa kesshite kozeniire wo motte ikimasen.

the purse.
They never carry a purse.

キーホルダー
kiihorudaa
わたし は いつも かぎ に キーホルダー を
つけています。
Watashi wa itsumo kagi ni kiihorudaa wo
tsuketeimasu.

the keyring
I always carry a keyring with my keys.
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Dialogue

マルコス と ジュリア は かれら の ちち の ５０さい の
たんじょうび に プレゼント を かいたい です。
Marcos to Julia wa karera no chichi no gojussai no
tanjoubi ni purezento wo kaitai desu.

ジュリア: おとうさん に なに を かいましょう か。
Otousan ni nani wo kaimashou ka.
マルコス: とけい を かいません か。
Tokei wo kaimasen ka.
ジュリア: おとうさん は たいてい とけい を しません…
Otousan wa taitei tokei wo shimasen...
マルコス: ネクタイ を かう の は どう です か。
Nekutai wo kau no wa dou desu ka.
ジュリア: おとうさん は けっして ネクタイ を
つけません。
Otousan wa kesshite nekutai wo tsukemasen.
マルコス: では、 どうしましょう。
De wa dousimashou.
ジュリア: あたらしい テレビ を かう の は どう
おもいます か。
Atarashii terebi wo kau no wa dou omoimasu ka.
マルコス: かんぺき です！みんな へ の プレゼント に
なります ね！
Kanpeki desu! Minna e no purezento ni narimasu ne!

Marcos and Julia want to buy a present for their father
for his 50th birthday.

Julia: What can we buy dad?
Marcos: Why don't we buy him a watch?
Julia: Dad doesn't usually wear a watch…
Marcos: How about if we buy him a tie?
Julia: Dad never wears a tie…
Marcos: Well I don't know…
Julia: What do you think if we buy him a new
television?
Marcos: Perfect! A present for everybody!
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Please choose the correct answer

1. マルコス は かれ の おとうさん に なに を プレゼントしたい です か。
Marcos wa kare no otousan ni nanno purezento wo shitai desu ka.
a. くつした。
   Kutsushita.
b. キーホルダー。
   Kiihorudaa.
c. とけい。
   Tokei.

2. なぜ かれら は ネクタイ を かわない の です か。
Naze karera wa nekutai wo kawanai no desu ka.
a. なぜなら かれら の おとうさん は ネクタイ が だいきらい だから です。
   Nazenara karera no otousan wa nekutai ga daikirai dakara desu.
b. なぜなら かれら の おとうさん は けっして ネクタイ を しない から です。
   Nazenara karera no otousan wa kesshite nekutai wo shinai kara desu.
c. なぜなら かれら の おとうさん は ちょうネクタイ の ほう が すき だから です。
   Nazenara karera no otousan wa chounekutai no hou ga suki dakara desu.

3. かれら は さいしゅうてき に おとうさん に なに を かいます か。
Karera wa saishuuteki ni otousan ni nani wo kaimasu ka. 
a. スーツケース。
   Suutsukeesu.
b. とけい。
   Tokei.
c. テレビ。
   Terebi.

Answers: 1(c): 2(b): 3(c)
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